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Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университеті QS 
World University Rankings by Subject 2026 беделді пәндік 
рей тингі нәтижелері бойынша еліміздің жоғары оқу 
орын дары арасында көшбасшы мәртебесін кезекті 
рет растады.

Êөøáàñøû ìәðòåáåñіí
кезекті рет растады

Ïðåçèäåíò áàÿíäàìàñûíäàғû
Әл-Фараби атындағы 

Қазақ ұлттық университетінің 
Farabi hub инновациялық 
орталығында Басқарма 
Төрағасы – Ректор Жансейіт 
Түймебаевтың ғылыми және 
академиялық зиялы қауым 
өкілдерімен салтанатты 
кездесуі өтті. 

басым бағыттар талқыланды

Қûòàé – Îðòàëûқ Àçèÿ áàñïà îðòàëûғû àøûëäû
Әл-Фараби атындағы 

Қазақ ұлттық универси те тінде 
Қытай – Орталық Азия баспа 
орталы ғының салта нат ты 
ашылу рә сімі өтті.

Университет жаһандық 
ғылыми-білім беру кеңіс ті-
гін дегі өз ауқымын ай тар  -
лық тай кеңейтіп, көр сет -
кіш тердің сапалық өсуі 
ар қ ылы отандық жо ғары 
бі  л ім беру с а ласының 
флаг    маны екенін тағы да 
дә лелдеді.

Қара шаңырақ пәндік 
рей тингтердегі позиция-
лар саны бойынша Қа зақ-
 стан жоғары оқу ор ын   да-
ры ның тізімін бас  тап тұр. 
Биыл уни вер ситет ресми 
түр де 4 салалық және 23 
пәндік QS рейтингіне ен-
ді. Бұл – республика бо-
йынша ең үздік көр сет-
кіш.

Ағымдағы жылғы рей-

тинг нәтижелері уни вер-
си тет  тің т ұрақты алға 
жыл   жуын көрсетті. Атап 
айт  қанда ҚазҰУ 10 пәндік 
бағыт бойынша өз пози-
ция сын жақсартып, тағы 6 
ба ғытта алғаш рет рей-
тинг ке енді. Ең маңызды 
же тістіктердің бірі – «Мұ-
най-газ инженериясы» ма-
ман дығының табысты қа-
дамы. Бұл бағыт бірден 
101-150 тобына кіріп, әлем-
дегі үздік білім беру бағ-
дар ламаларының қата ры-
на қосылды.

Әл-Фараби атындағы 
Қа зақ ұлттық университеті 
ұжымын кезекті ха лық ара-
лық жетістіктерімен құт-
тық таймыз!

Жиынды ашқан университет 
ректоры Мемлекет басшысы 
Қасым-Жомарт Тоқаевтың қара 
шаңыраққа жасаған сапарының 
тарихи маңыздылығына тоқта-
лып, бұл оқиғаның ҚазҰУ ұжымы 
үшін биік мәртебе әрі зор жауап-
кершілік екенін атап өтті. Сапар 
барысында Президент универ си-
теттің озық инновациялық жо ба-
ларымен танысып, сонымен қа-
тар ҚазҰУ-дың құқықтанушы 
ға лымдарының жаңа конс ти ту-
ция лық реформаларды жүзеге 
асыруға қосқан қомақты үлесіне 
жоғары баға бергенін жеткізді.

Мемлекет басшысының стра-

  те  гия лық баянд амасынд ағы 
ба  сым бағыттарды талқылай 
оты рып, ҚазҰУ басшысы Пре     -
зи   денттің мына сөзіне баса назар 
аударды: «Біз Қазақстанда тура 
мағынасында сана ре во лю ция-
сын жасауымыз керек. Уни вер си-
теттер білімді, парасатты, елдің 
келешегі үшін жауапкершілік ар-
қалай алатын азаматтардың 
жаңа буынын тәрбиелеуде ай-

рық ша рөл атқарады. Қазіргі құ-
былмалы әлемде білім маңызды 
өндірістік күшке айналды». 

Ректор бүгінде ҚазҰУ-ды 30 
мың студенті, оның ішінде 7 мың 
шетелдік білім алушысы бар алып 
механизмге, үлкен «білім зауы ты-
на» теңеді. Қазіргі таңда жатақ-
ха налар салу, ғылыми ор та лық-
тарды жаңғырт у және жаңа 
тех нологияларды игеру ба ғы тын-
да ауқымды жұмыстар атқарылып 
жатқанын айта келе, бәсеке 
заманында оқу орнының мәр те-
бесін биіктету әрбір қызметкердің 
па рызы екенін қадап айтты.

Кездесу аясында салтанатты 
марапаттау рәсімі болды. Қа зақ-
стан ның әлеуметтік-эконо ми ка-
лық дамуына қосқан елеулі үлесі 
үшін бірқатар қызметкерлер жо-
ғары мемлекеттік наградаларға 
ие болды. 

�йгерім �УЕЗХАН�ЫЗЫ

Тұсаукесер «Ұлы Жібек жо лы-
ның кітап мәдениеті: өр ке ниеттер 
диалогы – Қытай – Орталық Азия 
баспа орталығын іске қосу» атты 

ауқымды шара аясында ұйым дас-
тырылды. Жаңа орталық кітап шы-
ғару, аударма жұмыстарын да мы ту, 
халықаралық ғылыми ре  сурс тар-
мен алмасу және «мем лекет – 
университет – биз нес – ин дус трия 
– медиа» фор ма  тын дағы страте-
гия лық серік  тес тікті нығай ту 
үшін бі регей плат форма ретінде 
қыз мет ете ді.

Алқалы жиынға ҚазҰУ-дың Бас-

 қарма Төрағасы – Ректор Жан-
сейіт Түймебаев, Алматы қа ла-
сын дағы ҚХР бас консулы Су 
Фан цю, Сиань Цзяотун уни вер-
ситетінің вице-пр е зиденті Цай 
Вэй, аталған универ си тет бас па-
сының директоры Ли Чжун, Ор та-
лық мемлекеттік ар хивтің ди-
ректоры Сәбит Шілдебай қа тысты.

 Жал
асы 2-бетте

Константин 
ЖИГАЛОВ:
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Æàңà èìèäæäіê äүêåí өç æұìûñûí áàñòàäû 
Әл-Фараби атындағы 

ҚазҰУ-да Наурыз 
мерекесі аясында 
университет брендингін 
дамытуға арналған жаңа 
имидждік дүкен өз 
жұмысын бастады. Бұл 
бастама оқу орнының 
корпоративтік 
мәдениетін нығайтып, 
студенттер мен 
оқытушыларды ортақ 
құндылықтар төңірегінде 
біріктіруді көздейді.

конгресіне қатысты
Ðåêòîð Òүðêі әëåìі ãåîãðàôòàðûíûң

про фессорлары Амангелді Те-
мір беков, Ұлжалғас Есна за-
рова, Мәулкен Асқарова, Гүл-
нара Нұрмұхамедқызы, Айгүл 
Тоқбергенова, Тұрсынгүл Ба-
зар баева қатысты.

ҚазҰУ ректоры Жансейіт 
Түймебаев баяндама жасап, 
2025 жылы Түркі әлемі гео граф-
тарының II конгресі Әл-Фа раби 
атындағы Қазақ ұлт тық уни-
верситетінде ұйым дас ты рыл-
ғанын жеткізді. Оған түркі ел-
дерінен келген 150-ден астам 
ға лым жиналған еді.

«Қазіргі әлемде геосаяси 
тұрақсыздық, жаһандық эко-
но  микалық өзгерістер, кли-
мат тық дағдарыс, су және 
азық-түлік қауіпсіздігі, көші-
қон, урбандалу үдерістерінің 

күшеюі мемлекеттер алдында 
жаңа сын-қатерлер туын да-
туда. Осындай күрделі кезеңде 
география ғылымының орны 
ерекше. Себебі география – 
кеңістіктік дамуды, табиғи ре-
сурстарды басқаруды, өңірлік 
қауіпсіздікті, экологиялық те-
пе-теңдікті және тұрақты бо-
лашақты ғылыми тұрғыдан не-
гіздейтін аса маңызды ғылым. 
Сондай-ақ түркітілдес елдер 
арасындағы білім мен ғылым 
байланысын жаңа деңгейге 
көтеру үшін Түркітілдес ел дер-
дің желілік университетін құру 
бастамасы маңызды деп са-
най мын. Бұл ортақ білім беру 
бағдарламаларын дамытуға, 
академиялық ұтқырлықты ке-
ңей туге және жас ғалым дарды 
қолдауға жол ашады», – деді 
ректор.

Конгресс барысында қаты-
су шылар өздерінің ұсыныс-
пікір лерін жеткізіп, ортақ жо ба-
ларды бірлесіп іске асыруға 
дайын екендіктерін айтты.

Іс-шара аясында Әл-Фа ра би 
атындағы Қазақ ұлттық уни-
верситеті мен Бұхара мем ле-
кеттік педагогикалық инс ти ту ты 
ынтымақтастық ту ралы ме мо-
рандумға қол қой ды. Құжат ғы-
лым, білім, ака де миялық ұт қыр-
 лық және бір лескен жо баларды 
жүзеге асы ру салаларындағы 
се рік тестік бай ланыстарды да-
мы туға бағытталған.

Н�рс�лтан ЖЕКСЕНБАЕВ

Халықаралық ғылыми фо-
рум түркі елдері арасындағы 
ғылым, білім және мәдениет 
салаларындағы әріптестік бай-
ланысты нығайтудың маңызды 
алаңына айналды.

Конгресс жұмысына Өз бек-
стан Республикасының мек-
теп ке дейінгі және мектеп білім 
беру министрі Эзозахон Ка ри-
мова, Бұхара мемлекеттік пе-
да гогикалық институтының 
рек  торы Баходир Мамуров, 
Қожа Ахмет Ясауи атындағы 
Ха лықаралық қазақ-түрік уни-
верситетінің төрағасы Мухит-
тин Шимшек, Өзбекстан ұлт тық 
педагогикалық уни вер сите ті-
нің ректоры Хилола Умарова, 
Түркия, Әзірбайжан, Қыр ғыз-
стан, Қазақстан мен Өз бек-
станның ғалым-сарапшылары 
жиналды. Сондай-ақ ҚазҰУ 

Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық универси-
те тінің Басқарма 
Төрағасы – Ректор 
Жансейіт Түймебаев 
бастаған деле  гация 
Өзбекстанның Бұхара 
қаласында өткен Түркі 
әлемі географ та ры ның             
ІІІ конгресіне қатысты.

Басы 1-бетте

Сон д ай-ақ шара ға Сиань 
Цзяо  тун университетінің же-
текші профессорлары, ха лық-
аралық бө лім мамандары мен 
баспа ісінің білікті сарап шы-
лары, дипло ма тиялық корпус 
өкілдері мен белгілі ға лымдар 
жиналды.

Салтанатты рәсімде сөз 
алған ректор Жансейіт Түй ме-
баев бұл орталықтың заманауи 
ғы лым мен білім саласындағы 
«алтын діңгекке» айналатынын 
атап өтті. «Бұл бастама мем ле-
кеттеріміз арасындағы достық 
пен ынтымақтастықтың өрісін 
бұрынғыдан да кеңейте түспек. 
Орталықтың қызметі бірнеше 
стратегиялық бағытты қам ти-
ды. Біріншіден, Қытай мен Ор-
талық Азия елдерінің ғылыми 
және әдеби туындыларын өз-
ара ауд арып, жариялауға 
мүм  кін дік туады. Екіншіден, 
бір лес кен академиялық зерт-
теулерді жандандырып, ғы-
лыми басылымдарды дамыту 
көзделген. Үшіншіден, жас ға-
лымдар, аудармашылар мен 
баспа мамандары үшін жаңа 
кә сіби мүмкіндіктерге жол 
ашылады», – деді ректор.

Өз кезегінде ҚХР бас кон-
су лы Су Фанцю орталықтың 
гуманитарлық алмасуды те-
рең детудегі рөлін жоғары ба-
ғалады. «Қазақстан мен Қытай 

арасындағы достық қарым-
қатынас к үн санап дамып 
келеді. Қос мемлекет ғылым, 
экономика, білім және өзге де 
бағытта әріптестік орнатып, 
ортақ жобаларды іске асыруда. 
Соның ішінде мәдениет пен 
білім саласы ерекше рөл ат қа-
ра ды. Бүгінгі ҚазҰУ базасында 
іске қосылып жатқан баспа 
орталығы екі мемлекеттің өр-
ке ниеті мен мәдениетін, білім 
саласын одан әрі нығайтуға 
септігін тигізеді деп сенемін», 
– деді бас консул.

Жиында «Президент То қаев 
және Қытай», «Әл-Фарабидің 
фи  лософиялық еңбектер се-
рия    сын» қытай тіліне аудару 
және басып шығару туралы ма-
ңыз ды келісімдерге қол қойыл-
ды.

Сондай-ақ «Қазақ универ-
си теті» баспа үйі мен Қытай – 
Ор талық Азия баспа орта лы ғы-
ның алғашқы бірлескен жобасы 
– «Трансшекаралық өзендерді 
халықаралық құқықтық реттеу» 
атты үш тілді монографиясының 
тұсауы кесілді.

Шара соңында Сиань Цзяо-
тун университетінің делега-
ция сы оқу орнының Фараби 
кітапхана қорына құнды ба сы-
лымдарды тарту етіп, халық-
аралық ынтымақтастықтың 
ал дағы басым бағыттарын 
нақ тылады.

Н�рс�лтан БАЗАРБАЙ�ЛЫ

Қûòàé – Îðòàëûқ Àçèÿ 
баспа орталығы ашылды

Дүкен сөрелерінде уни вер-
ситет логотипі бейнеленген 
түр лі өнімдер ұсынылған. 
Олардың қатарында жейделер, 
худилер, бас киімдер, сөм ке-
лер, күнделіктер, қаламдар 
және өзге де кәдесыйлар бар. 
Барлық тауарлар заманауи ди-
зайнда әзірленіп, сапалы ма-

териалдардан жасалған. Бұл 
өнімдер күнделікті қол да нысқа 
ыңғайлы болумен қатар, сту-
дент тердің өз оқу орнына де-
ген мақтаныш сезімін біл діруге 
мүмкіндік береді.

Имидждік өнімдер универ-
си тет қонақтары, серіктестер 

мен талапкерлер үшін де ар-
найы сыйлық ретінде ұсы ны-
лады. Сонымен бірге ҚазҰУ 
қалашығына келген әрбір қо-
нақ оқу ордасының ерекше ат-
мосферасын еске салатын ес-
телік бұйымдарды сатып ала 
алады.

Бұл жоба ҚазҰУ-дың за-
ма  науи, ашық әрі креативті 
и м и д   ж і н  а й қ ы н д а п,  о н ы ң 
таны мал дылығын арттыруға 
ба  ғыт   талған.

�йгерім 
�ЛІМБЕК
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L I D E R S K A I A L E K S I A

В КазНУ имени аль-Фараби состоялась встреча с государственным и общественным дея-
телем, известным дипломатом, чрезвычайным и полномочным послом Константином 
Жигаловым. Почетный гость, являющийся выпускником исторического факультета КазНУ 1981 
года, выступил с лидерской лекцией перед профессорско-преподавательским составом и 
студентами. Мероприятие началось с приветственного слова Председателя Правления – 
Ректора КазНУ имени аль-Фараби Жансеита Туймебаева. Обращаясь к гостю, ректор отметил 
важность подобных встреч для воспитания нового поколения лидеров. В знак признания заслуг 
Константин Жигалов был удостоен золотой медали «Аль-Фараби» и копий своих архивных 
студенческих документов. Этот момент стал символом преемст вен ности поколений и верности 
университетским традициям.

У истоков стратегических изменений в нашей стране всегда стояли люди, преданные своему 
делу. Одним из таких выдающихся деятелей является Константин Васильевич Жигалов. Он 
имеет богатый опыт работы на должности заместителя министра иностранных дел и помощника 
Президента РК. Жигалов К.В. также занимал пост чрезвычайного и полно моч ного посла 
Республики Казахстан в Великобритании, Польше, Бельгии, Люксембурге, Нидерландах и 
других странах. Кроме того, он возглавлял представительство РК при Евро пейском союзе и 
НАТО. За свои заслуги в государственной и дипломатической деятельности он был удостоен 
ордена «Достық» II степени и получил государственные награды от нес коль ких стран.

«Мне очень приятно на хо-
диться в своем альма-матер и 
особенно приятно, что в прош-
лом году мы вместе с вашим 
уважаемым ректором отме ча-
ли 50 лет как мы поступили в 
этот университет. Поэтому мы 
с Жансеитом Кансеитовичем 
друг друга знаем в течение 50 
лет», - начал свое выступление 
Константин Жигалов. Побла го-
дарив за теплый прием, он 
рассказал о том, что с рек то-
ром КазНУ его связывают узы 
дружбы, общая студенческая 
юность и работа в меж ду на-
род ном строительном отряде. 
В живой, занимательной фор-
ме лектор рассказал о своем 
профессиональном пути, ох-
ва тывающем более четырех 
десятилетий.

– Мы живём на стыке эпох, 
что всегда связано с ответ ст-
вен ностью и трудностями. Вс-
по мните китайскую посло ви-
цу: «Упаси бог жить в эпоху 
пе ремен». В нашей стране 
такой период начался в конце 
80-х и продолжился в 90-е 
годы. С 1988 по 1991 годы я ра-
ботал в Центральном комитете 
Ко ммунистической партии Ка-
зах стана. Это было не прос тое 
время, когда приходилось ис-
кать новые пути. Уже тогда 
стало ясно, что однопартийная 
система не справляется со 
своими задачами.

В сентябре 1991 года сос-
тоя  лся последний съезд правя-
щей партии страны. На нём 
было решено внести из ме не-
ния. В оргкомитет вошли де-
вять молодых людей, среди 
которых был и я, занимавший 
должность заместителя пред-
се дателя. Мне выпала честь 
председательствовать на по-
следнем съезде Комму нис ти-
ческой партии, что стало за-
клю чительным аккордом этой 
эпохи. Нам пришлось выводить 
Коммунистическую партию 
Казахстана из состава КПСС, 
что сопровождалось апло дис-
мен тами зала. Мы создавали 
новую партию социал-де мо-
кра тического направления, с 
уставом и программой, что в то 
время было настоящей рево-
лю цией. Проведение этого 
съезда было крайне сложной 
задачей. Это был момент об-
ретения нашей независимости, 
когда мы отошли от ком му нис-
тической партии СССР и на ча-
ли формировать свои поли ти-
ческие структуры.

В начале независимости я 
работал помощником Прези-
ден та Республики Казахстан. 
Мне посчастливилось участ во-
вать в первых крупных меж ду-
народных мероприятиях на-
шей независимой страны. Это 
были первые визиты нашего 
Пре зидента в Великобританию, 

где он встретился с мировыми 
лидерами, такими как Мар-
гарет Тэтчер, Гельмут Коль, 
Фран суа Миттеран и другими. 
Я также присутствовал на этих 
встречах. Это было невероятно 
интересно. Наша первая поезд-
ка в Европу состоялась в июле 
1992 года, когда мы участ во-
вали в Совете безопасности и 
сотрудничестве. В нашей де-
ле гации было всего шесть 
чело век, – рассказал Конс тан-
тин Жигалов исторические 
события тех лет. 

Он поделился уникальным 
опытом участия в самых важ-
ных международных собы тиях, 
таких как, Давосский эконо ми-
ческий форум в январе 1992 
года, первых выступлениях 
Пре   зидента независимого Ка-
  зах стана в ООН, открытии по-
сольств в разных странах, 
вк лю  чая Великобритании. 
Ди п ломат рассказал также о 
спе ци фике представления 
ин   те ре сов Казахстана в Ев ро-
пейском союзе и НАТО. 

– После у нас было ус та нов-
ление дипломатической служ-
бы. В 1993 году с помощника 
Пре зидента мне доверили 
стать заместителем министра 
иностранных дел. Из нашего 
небольшого коллектива вы-
рас тало наше Министерство 
инос транных дел. Тогда у нас 
было два маленьких здания по 
улице Мира, она тогда так 
называлась, мы ютились в этих 
зданиях, но было очень инте-
рес но. Первые визиты Пре зи-
дента в зарубеж, когда не было 
выездных групп, выезжал один 
человек, потом два, три или 
пять человек. И мы им готовили 
дипломатические визы. Это 
бы ло очень ответственно, так 
как это были первые шаги на 
меж  дународной арене, нам на-
до было себя заре ко мен до вать. 

Потом мы начали открывать 
посольства в разных странах. 
Мне довелось участвовать в 
открытии посольства в Ве ли-
ко британии и проработать там 
пять лет. А потом была боль-
шая биография за рубежом в 
ка честве посла в Польше, в 
Брю сселе – это точка, где я не 
толь ко являюсь послом на 
двух сторонней основе, а также 
на международных органи за-
циях, как Евросоюз и НАТО. 

Äèïëîìàòèÿ – ýòî èñêóññòâî
находить компромиссы

Затем была поездка на шесть 
лет в качестве посла в Канаду. 
До этого всегда отвечал за 
европейское направление и 
первый раз соприкоснулся с 
направлением американским. 
Канада, вы знаете, по тер ри-
тории вторая страна в мире. 
Три Казахстана по территории 
занимает. Тогда у нас послы 
были не везде, по совмес ти-
тельству являлись послами в 
одной в другой стране. Вот у 
меня вместе с Канадой был 
послом также на Кубе, Ямайке, 
Доминиканской Республике, в 
принципе курировал весь Ка-
рибский бассейн, особенно тог-
да, когда мы изо всех сил бо ро-
лись за то, чтобы стать членами 
совета безопасности в ООН. 
Это была огромнейшая работа. 

Между Брюсселем и Ка на-
дой у меня была большая от-
ветственность, я снова стал 
заместителем министра инос-
тран ных дел и отвечал за наше 
председательство в Органи за-
ции по безопасности и со труд-
ничеству в Европе (ОБСЕ). 
Здесь должен вам сказать, что 
первый и единственный сам-
мит в этом веке проходил в Ка-
захстане, первый единст вен-
ный документ такого уровня 
был принят на саммите в Ка-
захстане. Вам есть чем гор-
дить ся, когда говорите о на-
шей внешней политике. 

Могу рассказать отдельные 
эпизоды про ОБСЕ. В этой 
организации, когда там было 
56 членов и 12 наблюдателей, 
всё принимается консенсусом. 
Это не так, когда решение 
принимает большинство. За 
документ должны прого ло со-
вать все страны. Если вы 
вспомните 2010 год, то это 
после 2008 года были резкие 
радикальные отношения меж-
ду Россией и Грузией. В это 
время были очень сложные 
отношения между Азер байд-
жа ном и Арменией. В это 
время по вопросам прав че ло-
века все центральноазиатские 
и многие кавказские государ-
ст ва резко критиковали. И мы 
тогда сумели принять доку-
мент, который принимается 
кон  сенсусом. Здесь нужно было 
найти точку опоры, когда вы 
являетесь дипломатом. 

Для того чтобы принять 

такой большой, разноплановый 
документ, нужно иметь точки 
опоры, которые помогут тебе 
такой документ принять. Мы 
должны были его принять в 12 
часов дня, а приняли его в 1.00 
ночи следующего дня. То есть 
13 часов шло обсуждение. Нуж-
но было выбрать такие клю че-
вые фигуры, которые могут 
по мочь. Для меня это были 
Хилл Гордон, который был в это 
время правой рукой Хиллари 
Клинтон, американцы, евро-
пей цы. Тогда это на прав ление 
возглавляла Хельга Шмидт, 
которую я хорошо знал по 
Брюсселю, потому что с ней 
очень часто встречался. Поэ-
то му мне легко было с ней 
работать на нашем саммите. 
Это были россияне в виде 
Грушко, заместителя министра 
иностранных дел, который и 
сейчас является заместителем 
министра, и Воронкова Вла ди-
мира, который был шефом 
департамента соответст вую-
ще го, а сейчас он заместитель 
секретаря ООН. Его также я 
дав но знал, и, имея такие точ-
ки опоры, мы сумели скоор ди-
нировать все так, как надо. В 
итоге документ был принят 
единогласно. Это сногс ши ба-
тельный был успех, - поделился 
опы том дипломат, который 
стоял у истоков казахстанкой 
внешней службы. 

Константин Васильевич об-
ратился к молодёжи с нас тав-
лениями, подчеркнув важность 
контактов для дипломата и их 
роль в разрешении сложных 
международных вопросов, где 
необходимо находить точки 
соприкосновения. Он также 
поделился историями из своей 
дипломатической практики.

– Хочу вам сказать, как бу-
ду щим дипломатам, что лю-
бого дипломата, тем более 
пос ла, делают именно кон так-
ты. Если у вас нет контактов, 
вы как дипломат не состоялись. 
Могу привести один пример, в 
2006 году, будучи послом в 
Брюсселе, встречаю борт с 
Президентом. Когда ко мне 
поступил звонок с самолета, я 
находился в аэропорту. Тогда 
у нас уже были средства связи 
в самолете. Звонит министр 
иностранных дел Касым-Жо-
март Кемелович Токаев и го во-

рит: «Мы с Президентом све-
жим глазом посмотрели на 
до  кумент и полагаем, что вот 
этот пункт «...» мы никак при-
нять не можем».

А это ключевой документ, 
который мы подписываем с 
Европейским Союзом. Вот что 
значит контакты? Работая там 
уже четвертый год, я знал че-
ло  века в структурах ру ко вод-
ства Европейского Союза, ко-
то ром у т у т же позвонил, 
на б рав номер его телефона, и 
сообщил, что только что пе ре-
го ворил с руководством, если 
вы этот пункт не снимете или 
не отредактируете в той ре-
дак ции, которой нам нужна, 
документ мы подписывать не 
будем. Он попросил дать 5-10 
минут времени. И к приезду 
нашей делегации сумел до ло-
жить, что документ будет при-
ни маться в том виде, в котором 
руководство Казахстана его 
одобрило. Понимаете, это 
такие моменты, такие резуль-
та ты в работе, они как раз 
соответствует тому уровню, 
который человек наработать за 
то или иное время. Такие дела 
за 5 минут не делается, это 
нарабатывается годами.

Для меня большая честь 
вернуться в альма-матер и 
поделиться знаниями с бу ду-
щими специалистами. Дип ло-
ма тия – это искусство находить 
компромиссы и выстраивать 
мосты даже в самых сложных 
ситуациях. С приходом нового 
министра, выпускника нашего 
университета Ермека Ко шер-
баева, искусственный ин тел-
лект в работу МИД очень се-
рьез ным образом внедряется. 
Без него сейчас не обойтись на 
самых разных направлениях. 
Но, я считаю, что хорошо было 
бы предостеречь вас как сту-
ден тов от того, чтобы вы не 
дорабатывали головой, поль-
зуясь данными ИИ, во-вторых, 
вы от того, чтобы вы всегда 
верили тому, что говорит ИИ. 
Помните, что современную ин-
фор мацию ИИ черпает из ин-
тернета, поэтому ответы вам 
поступают часто неправильно. 
Но это уже настолько тенден-
ция мирового развития ИИ, что 
мы должны выжать максимум 
возможного из того, что можно 
пос тавить ИИ на службу го су-
дар ства, в том числе в системе 
международных отношений, 
– подытожил лидерскую лек-
цию известный дипломат.

Встреча завершилась со-
дер   жательным общением лек-
тора с аудиторией в формате 
«во прос – ответ», в котором 
ак тивное участие приняли сту-
денты и преподаватели фа-
куль  тета международных от-
но  шений.

Каиржан ТУРЕЖАНОВ

Константин ЖИГАЛОВ, дипломат:
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Қазақстанда қандастар, оралмандар немесе қазақ диаспорасы деген феномен 
ел тәуелсіздігімен бірге қалыптасқан қоғамдық құбылыс. Тәуелсіздіктің алғашқы 
жылдары елге оралған этникалық қазақ жастары жоғары оқу орындары мен ғылым 
академияларына келген еді. Бұл мекемелердің басшылары, үлкен парасат иелері 
алыс-жақыннан келген қандастарды құшақ жая қарсы алды. Олардың кейбіреуін 
аспирант, кейбіреуін ізденуші, тағы біреуін оқытушы немесе ғылыми қызметкер ретінде 
қабылдап, жатақхана беріп, шәкіртақы мен жалақы тағайындады. Сөйтіп, олардың 
қоғамға тезірек сіңісуіне қолайлы жағдай жасады. Қазіргі таңда елімізде қандастарды 
қабылдау және білім беру жүйесі кемелденді, олардың өз талантын көрсетуіне барлық 
шарт-жағдай жасалды. Соның нәтижесінде қандас жастардың арасынан отандық 
ғылымға зор үлес қосып жатқан жетекші ғалымдар көбейді. Бүгін біз Әл-Фараби 
атындағы Қазақ ұлттық университеті білім беріп қанаттандырып, ғылымның зеңгір көгіне 
ұшырған қандас ғалымдардың бірнешеуін ғана таныстыруды жөн көріп отырмыз.

Жанар ЖЕ�ІС. 1976 жылы 
Қы тайда дүниеге келген. 1999 
жылы Шыңжаң университеті 
Хи мия және химиялық ин же-
нерия институтының «Қол-
дан балы химия» мамандығын 
үз дік бітіріп, сол институтқа 
оқы    тушы қызметіне ор на лас-
ты. 2004 жылы ҚазҰУ-дың «Ор-
ганикалық заттардың хи мия-
лық технологиясы» ма ман дығы 
бойынша магистратураға тү-
сіп, 2006 жылы қызыл дип лом-
мен бітіріп, док то ран ту рада 
оқы  ды. 2009 жылы «Ор га ни-
калық заттардың химия, ка та-
лиз және өсімдіктер хи мия сы» 
мамандығы бойынша PhD док-
тор дәрежесін қор ғады. 2015 
жылы химия және хи мия лық 
технология фа куль те тінің до-
цен ті, 2018 жылдан про фес сор, 
2019 жылдан уни  верситет жа-
нындағы Дәрілік өсім дік тер ді 
ғылыми-зерттеу ор талы ғы ның 
директоры қыз ме тін ат қа рып 
келеді. 

Жанардың жетекшілігімен 
«Қазақстанның дәрілік өсім-
дік ресурстарынан табиғи 
био   ло гиялық белсенді зат-
тар дың құ ра мын химиялық 
және фар ма кологиялық зерт-
теулер» сияқ ты 9 гранттық 
жоба орын далды. Сондай-ақ 
ол «Тұмау вирусына қарсы 
әлеует  ті ботаникалық фор му-
ла» қатарлы 7 халықаралық 
жо   баға жетекшілік етті және 2 
жобаның атқарушысы болды.

Жанар 150-ден астам ғы лы-
ми еңбек жариялады. Оның кө-
бі Scopus жүйесіндегі жо ға ры 
импакті журналдарында, ҚР 
БжҒМ БҒС БК ұсынған жур нал-
дар да жарық көрді, 7 кітабы бас-
падан шықты, 12 патент ал ды.

2022 жылы ҚазҰУ-да өсім-
дік негізіндегі өнімдерді өн ді-
руге арналған шағын кәсіпорын 
іске қосылды. 2022 және 2024 
жылдары мемлекеттік тіркеуге 
«TKM-Immuno», «JPlant-Immu-
no» және «JPlant-Vita» биоло-
гия лық белсенді қоспаларын 
сәтті тіркеп, куәлік алды.

Профессор Ж.Жеңісқызы 
шет елге шақырылған зерт-
теуші ретінде Қытай, Жапония, 
Оңтүстік Корея елдеріндегі та-
нымал зерттеу инсти тут та-
рына барып, әріптестерімен 
бірлесіп ғылыми зерттеулер 
жүргізіп келді. Қазіргі таңда ол 
ел ішінде және халықаралық 
та нылған жетекші ғалым. Аме-
рикалық фармакогнозия қо-
ғамы (ASP) сияқты бес бірдей 

ха лықаралық техникалық кон-
суль тативтік ғылыми қауым-
дас  тықтың мүшесі.

Жанар Жеңісқызының ғы-
лым дағы ерен еңбектері ес-
керіліп, Қазақстан Пре зи ден-
т ін ің  «Е р е н е ң б е г і  ү ш ін» 
ме    далімен, сондай-ақ ми нис-
трлік пен университеттің көп-
теген медальдарымен ма ра-
патталды. 

Қàíäàñòàðäû
қанаттандырған ҚазҰУ

сонымен қатар университет 
жанынан құрылған Төмен биік-
тік экономикасы индустриялық 
ор талығының директоры қыз-
метін қоса атқарады. «Жа сан-
ды интеллектіні қолдану ар қы-
лы Қазақстан әйелдері сүт безі 
обырын ерте анықтау» сияқты 
4 жобаға жетекшілік етті. «Клас-
сикалық (GPU) және кванттық 
есептеулер негізінде мұнайды 
ығыстыру есептерін шешуге 
арналған жоғары өнімді гиб-
рид ті алгоритмдерді әзірлеу» 
секілді 8 жобаны орындады. 

Б.Мәткерімқызы Ұлы бри-
та  ния, Ресей, Португалия, 
Швей  ца рия, Қытайдың ғы лы-
ми-зерт  теу инсти тут та рында 
әріп    тестерімен бірлесіп зерт-
теу жүргізіп, тәжірибе ал масып 
отырады. Соңғы бес жыл да 
оның 8 мақаласы SCOPUS 
ж үйе сінде, 4 мақаласы ҚР 
БжҒМ БҒС БК ұсынған жур нал-
дарда жарияланды.

торы, бірнеше Web of Science 
және Scopus дерекқорына кі-
ретін басылымдардың ре цен-
зенті. 2004 жылдан био логия 
ғылымының профессоры қыз-
ме тін атқарып келеді. Қа зірге 
дейін оның ғылыми мақала ла-
рының 55-і Scopus базасында, 
42-сі және 8 тезис Web of Sci-
ence жүйесіндегі ха лықаралық 
журналдарда, 15-і ҚР БжҒМ 
БҒС БК ұсынған жур налдарда 
жарияланды, 2 мо нографиясы 
баспадан шық ты.

Профессор Ә.Ыдырысұлы 

«Геоботаника» мамандығы бо-
йын ша магистратураны бітірді. 
2012-15 жылдары «Гео бо та ни-
ка» мамандығы бойынша док-
то рантурада оқыды. Оқуын 
аяқ  таған жылы PhD доктор ғы-
лы ми дәрежесін қорғады.

2016-20 жылдары ҚазҰУ-
дың Биофизика және био ме-
ди цина кафедрасының ғылым 
жө ніндегі орынбасары қыз ме-
тін атқарды. 2020 жылы Пре зи-
денттік жастар кадр резервіне 
өтіп, Биомедицина ғылыми-
зерт     теу орталығының ди рек-
то ры қызметіне тағайындалды. 
2022-23 жылдары Джордж Ва-
 шингтон университетінің (Geo-
r  ge Washington university) Эл-
лиотт халықаралық қа ты настар 
мектебінде «Болашақ» бағ дар-
ла масы бойынша та ғы лым да-
мадан өтті.

2022-24 жылдарға арналған 
AP13067924 жобаның және 
2024-26 жылдарға белгіленген 
AP23484931 жобаның жетек ші-
сі. Сонымен бірге бірнеше ха-
лық аралық және отандық грант-
тық жобаларды орын да ды.

Scopus базасына енетін 
ES Food & Agroforestry (97%) 
журналының көмекші редак-

2016 жылы ҚазҰУ-дың «Үздік 
жас ғалымы» дипломының, 
2016, 2024 жылдардағы да-
рын  ды жас ғалымдарға арнал-
ған мемлекеттік ғылыми сти-
пен дияның иегері болды.

Манат М�СТАФА.  1980 
жылы Қытайда дүниеге келген. 
2003-13 жылдары ҚазҰУ-дың 
механика-математика фа куль-
   те тінің «Математика» ма   ман-
ды ғы бойынша бака лавр, 
ма гистр және PhD док  то  ран-
тураны оқып бітіріп, «Бір текті 
монотонды емес есеп   те лім-
діліктер» тақыры бын  да ма те-
матика ғылымының PhD док-
торы дәрежесін қор ға ды. Сол 
жылы Сингапурдың Наньянг 
технологиялық уни вер си те ті-
нің шақыруымен екі жыл пост-
док торантура бағы тын да ғы-
лы ми-зерттеу жүр гізді және 
сту  дент терге дәріс оқыды.

2014 жылдан бері ол На зар-
баев университетінде ма те ма-
тикалық логика бойынша зерт-
теумен шұғылданады және 
сту   денттерге лекция оқиды, 
ма  гистрант, докторанттарға же-
  текшілік жасайды. Қауым дас   -
тырылған профессор. «Есеп     -
телетін модельдер тео риясы» 
сияқты бірнеше бәсе ке л ес 
ғылыми жобалардың же текшісі 
және орындаушысы бол ды. 
Оның 42 мақаласы Algebra and 
Logic, Mathematical Logic Quar-
terly, Annals of Pure and Applied 
Logic, Journal of Algebra, Arch. 
Math. Logic және Synthese 
сияқты халықаралық беделді 
журналдарда жа рия ланды.

М.Мұстафа Италия, Испа-
ния, Германия, Ұлыбритания, 
Жапония, Корея, Финляндия, 
Болгария, Ресей, АҚШ және 
Қытайдың жетекші универ си-
теттеріне шақырумен барып 
дәріс оқып, тәжірибе алмасты.

Міне, б�л 
алымдар – �л-Фараби атында
ы �аз�У-дан 
білім алып �анаттанып 
ы лым ны� к�гіне сам
а
ан, елімізде 
және әлемде ке� таныл
ан �андас 
алымдар. Б�лар сия� ты 
�аза� �лтты� универ си те тінен білім алып, �лкен же тіс-
тіктерге �ол жеткізген, еліне с�белі �лес �ос�ан �андас ма-
ман дар жетерлік. Алайда газет к�леміні� шекті екенін 
ескеріп, оларды �ыс�арту
а мәжб�р болды�. �л-Фараби 
атында
ы �аза� �лтты� университеті та лантты жастар
а 
�анат бітіретін бі лім мен 
ылымны� алтын ор дасы. 

Нәбижан М��АМЕТХАН�ЛЫ, 
т.ғ.д., Қытайтану кафедрасының профессоры

Ğ Y LY M  J O LY

�лібек ЫДЫРЫС.  1985 
жылы Қытайда өмір есігін аш-
қан. 2006-10 жылдары ҚазҰУ-
дың «Биология» мамандығын 
оқып, сондай-ақ оны қызыл 
дипломмен бітірді. 2010 жылы 

Базарг�л М�ТКЕРІМ. 1984 
жылы Қытайда дүниеге кел ген. 
2002-07 жылдары ҚазҰУ-дың 
механика-ма те матика факуль-
те тінде «Информатика» ма-
ман    дығы бойынша білім алды. 
2007-09 жылдары «Ин фор ма-
тика» мамандығы бойынша ма-
гис тратурада оқыды, 2015 
жылы компьютерлік ғылымдар 
бойынша PhD докторы ғылыми 
дәрежесін қорғады.

Қазір ол доцент-зерттеуші, 
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Әзірбайжандық зерттеуші әрі жастар көшбасшысы, Әл-Фараби атын-
дағы Қазақ ұлттық университетінің Тұрақты даму бойынша ЮНЕСКО кафе-
дра сының докторанты Элнур Арифзаде Әзірбайжан Республикасының 
Жастар және спорт министрлігі тағайындаған беделді «Жылдың үздік 
жас тары» атағына ие болды. Бұл марапат жастар саясатын жүзеге асы-
руға белсенді үлес қосып, көшбасшылық, әлеуметтік және халықаралық 
бел сенділік арқылы ерекшеленетін жас тұлғаларға беріледі.

«Æûëäûң үçäіê æàñòàðû»
сыйлығына ие болды

«Жылдың үздік жастары» сыйлығы 
қоғамның тұрақты даму жолындағы 
жас  тардың маңызды рөлін атауға және 
инно вацияны, жауапкершілік пен қо ғам-
дық ықпалды біріктіретін үлгілі баста-
ма ларды насихаттайды. Элнур Арифза-
де нің биік межеден көрінуі оның ТДМ 
төңірегіндегі ғылыми зерттеулеріне, 
ха лықаралық академиялық тәжіри бе-
сіне, ұлттық және жаһандық деңгейдегі 
жас тар жұмысына тұрақты қатысуына 
берілген жоғары баға. 

Сыйлықты тапсыру рәсіміне мемле-
кет тік мекемелердің, жастар ұйым да-
рының және академиялық қауым дас-
тық тың өкілдері қатысты. Іс-шара 
ба  рысында марапатты Әзірбайжан 
Республикасының жастар және спорт 
министрі Фарид Гайибов ресми түрде 
табыс етті. Ол елдің ұзақ мерзімді даму 
басымдықтарына үлес қосатын жас 
ғалымдар мен көшбасшыларды қол дау-
дың маңыздылығын атап өтті.

Эльнур Арифзаде қазіргі уақытта 
Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ-дың Тұ-
рақты даму бойынша ЮНЕСКО кафе-
дра сында экология саласындағы док-
тор лық зерттеуін жалғастыруда. Оның 
зерттеулеріне мен, Ерлан Досжанов, 
академиялық жетекшілік етемін, ал 
Гонконг қалалық университетінен кел-
ген Джин Шан оның шетелдік жетекшісі. 
Бұл халықаралық академиялық ынты-
мақ тастық түрлі ғылыми тәсілдерді 
біріктіруге мүмкіндік береді. Сөйтіп, тұ-
рақты даму және қоршаған орта ғылымы 
са ласындағы жаһандық зерттеуді ілге-
рі летуге ықпал етеді.

Элнур Арифзаденің академиялық 
және қоғамдық қызметі Біріккен Ұлттар 
Ұйымының Тұрақты даму мақсат та ры-
мен тығыз байланысты. Атап айтқанда 
ол бейресми білім беруді дамытуға баса 
назар аудара отырып, ТДМ-ның 4-ба-
ғыты – сапалы білім беруді ілгерілетуге 
бел сенді қатысты. Ол Әзірбайжанда 
тре нерлерге арналған кәсіби құзы рет-
ті лікті арттыруға, инклюзивті оқу ор-
та сын ілгерілетуге және жастар үшін 
тұ рақ ты білім беру мүмкіндіктерін ке -
ңейтуге бағытталған «Бейресми емес 

бі лім беру бойынша тренерге арналған 
нұсқаулықтың» бірлескен авторы.

Элнур білім беруді дамыту және жас-
тардың құқығы мен мүмкіндігін ауқым-
дан дыру бойынша халықаралық пікір-
та ластарға, соның ішінде Нью-Йорктегі 
Біріккен Ұлттар Ұйымының Бас ассам-
блея сында және Бельгиядағы Еуро па-
лық Парламентте ұйымдастырылған 
іс-шараларға белсенді қатысты. Осы 
платформалар арқылы ол білім берудің 
болашағын қалыптастыруда жастардың 
рөлін нығайту бойынша жаһандық диа-
логқа үлес қосты.

Сонымен қатар ол Тұрақты даму мақ-
 сатының «Климаттың өзгеруімен кү рес» 
13-тармағын ерекше қолдайды. Осы ған 
байланысты Элнур Арифзаде климаттың 
өзгеруі және биоәртүрлілік бойынша ха-
лықаралық жастар конфе рен цияларына, 
атап айтқанда Жапо ния  да өткен ірі фо-
рум ға қатысып, жа һан дық экологиялық 
мәселелер мен ха лықаралық ғылыми 
ынтымақтастық туралы талқылауларға 
белсенді түрде араласты.

Халықаралық климатқа қатысты 
қыз  метінен басқа, Элнур Арифзаденің 
жаһандық климаттық диалогқа қосқан 
еңбегі ұлттық деңгейде де мойындалды. 
Әзірбайжан технологиялық универси-
те тінің докторанты ретінде ол 2024 
жылдың 11-22 қарашасы аралығында 
Бакуде өткен БҰҰ Климаттың өзгеруі 
жөніндегі негіздемелік конвенциясының 
(COP29) тараптары конференциясының 
29-шы сессиясына белсенді қатысқаны 
үшін Әзірбайжан Республикасының 
Пре зиденті Ильхам Әлиевтің алғыс ха-
тына ие болды. Бұл марапат оның кли-
маттық әрекеттерге, қоршаған ортаның 
тұрақтылығына және жастардың жаһан-
дық климаттық процестерге қатысуын 
өр кендетуге қосқан үлесін көрсетеді.

Ерлан ДОСЖАНОВ,
PhD, Тұрақты даму бойынша 

ЮНЕСКО кафедрасының доценті

Сәуле �АЛДЫБАЕВА,
PhD, кафедра меңгерушісінің 

орынбасары

Елімізде әрбір мереке өз тарихы мен мәніне ие. Солардың бірі – 14 
наурызда аталып өтілетін көрісу күні. Бұл күн – ұлттық дәстүріміз бен 
рухани құндылықтарымызды сақтаудың бір көрінісі. Көрісу күні 
адамдар арасындағы өкпе мен ренішті кешіруге, жақын-жұрағат, 
ағайын-туыс, достармен қарым-қатынасты нығайтуға арналған.

Äәñòүðëі êөðіñó êүíіíің 
заманауи маңызы

Бұл мереке әсіресе Наурыз мере-
ке сімен тығыз байланысты. Наурыз 
– табиғаттың жаңаруын, өмірдің қайта 
өрлеуін білдіретін мереке болса, Кө-
рісу күні адамдар арасындағы сый-
лас тық пен татулықты жаңартуға ба-
ғыт талған. Көрісу күнін тойлау арқылы 
халық өзара сенім мен мейірімділікті 
арттырады, жаңа жылдық баста ма-
лар ды таза жүрекпен бастап, ренішсіз 
өмір сүруді көздейді.

Көрісу күнінің тарихы тереңде жа-
тыр. Ежелгі қазақ қоғамында адамдар 
ара сындағы реніш, қақтығыс, жан-
жал дарды бейбіт жолмен шешу ма-
ңызды саналатын. Ата-баба ла ры мыз 
бұл күнді арнайы белгілеп, бір-бірінен 
кешірім сұрап, ренішті ұмытуды дәс-
түрге айналдырған.

Дәстүр бойынша, көрісу – сөз жү-
зінде ғана емес, іс жүзінде де жүзеге 
асатын. Адамдар бір-біріне сыйлық 
жасайды, дастархан жаяды, қонаққа 
барады, қарттарға құрмет көрсетеді. 
Ертеректе бұл күн наурыздың бірінші 
аптасының соңғы жексенбісіне сәйкес 
келетін, кейіннен нақты күн ретінде 14 
наурыз белгіленген.

Көрісу күнінің мәні – рухани та за-
лық пен қоғамдағы бірлік. Өйткені на-
ғыз мереке тек сыртқы көрініспен 
шектелмейді, ол адамның ішкі жан 
дүниесін де дамытады. Көрісу күні – 
бұл адамдар арасындағы сенім мен 
сыйластықты нығайтуға арналған 
ерек ше күн.

Көрісу күніне арналған дәстүрлер 
әр өңірде әртүрлі болып келеді, бірақ 
олардың бәрінде бір ортақ мақсат 
бар: ренішті кешіріп, қарым-қаты нас-
ты жаңарту.

1. Кешірім сұрау – осы күннің ең 
бас ты дәстүрі. Адамдар бір-біріне 
ренішін білдіріп, кешірім сұрайды. 
«Көрісіп, кішкене ренішті ұмытайық» 
деген сөздермен адамдар арасын-
дағы қарым-қатынас қайта қалыпқа 
келтіріледі.

2. Қонаққа бару және дастархан 
жаю – ағайын-туыс пен достар бір-
бірін үйлеріне қонаққа шақырады. 
Дастарханға ұлттық тағамдар қойы-
ла ды: бауырсақ, қымыз, ет тағамдары, 
ұлттық тәттілер. Бұл дастархан ме ре-
келік сыйластықтың символы.

3. Қарттарға құрмет көрсету – ба-
лалар мен жастар қарттарға барып, 
сыйлық береді, ізгі тілектерін айтады. 
Бұл дәстүрде жас ұрпаққа құрмет, 
тағылым мен тәрбиелік мән беріледі.

4. Жастардың ойындары мен мә-
дени шаралар – кейбір өңірлерде бұл 

күнге арнайы мәдени іс-шаралар 
ұйым дастырылады: концерт, театр 
қойылымдары, спорттық жарыстар, 
флешмоб. Бұл дәстүр жастарды бірік-
тіреді, мерекелік көңіл күйді арт ты-
рады.

Көрісу күнінің заманауи тұрғыдағы 
ерекшелігі – әлеуметтік желі арқылы 
да көрісу дәстүрін жалғастыру. Адам-
дар бір-біріне смс, мессенджерлер 
ар қылы кешірім сұрап, ізгі тілектерін 
жолдайды.

Көрісу күні тек жеке адамдарға 
ғана емес, қоғамға да үлкен пайда 
әкеледі. Біріншіден, бұл күн қоғамдағы 
татулық пен бейбітшілікті нығайтады. 
Реніш, өкпе мен келіспеушіліктерді 
кешіру арқылы адамдар арасындағы 
қарым-қатынас жақсарады.

Екіншіден, көрісу күні отбасылық 
байланысты күшейтеді. Ата-аналар 
мен балалар, бауырлар мен дос-жа-
рандар арасындағы сыйластық қайта 
қалпына келеді. Ұлттық дәстүрді сақ-
тап, оның заманауи тұрғыдағы мәнін 
түсіну арқылы қоғамның мәдени да-
муы артады.

Үшіншіден, бұл мереке жастарға 
жақ сы моральдық үлгі береді. Олар 
кешірімді болуды, сыйластықты, 
адам  дар арасындағы мейірімді қа-
рым-қатынасты үйренеді. Сонымен 
қа тар мереке адамға рухани тыныш-
тық сыйлайды: ренішсіз жүрек, таза 
ой мен сезіммен өмір сүруге мүмкіндік 
береді.

Көрісу күні – біздің ұлттық мә де-
ниетіміздің маңызды бөлшегі. Бұл 
мереке адамдар арасындағы тату-
лық ты, сыйластықты, мейірімділікті 
арт тырады. Ежелгі дәстүрлермен са-
бақ тасып, заманауи өмірге бейім дел-
ген бұл күн әрбір адамға кешірім 
сұрау, ренішті ұмытпау және жақсылық 
жасау мүмкіндігін береді.

Бүгінгі таңда Көрісу күнін тойлау 
тек қазақ қоғамында ғана емес, шет-
ел дегі қандастарымыздың арасында 
да кеңінен танымал болып келеді. 
Әрбір адам осы күні жақындарына 
барып, ренішін кешіріп, жүрегін та за-
лайды. Міне, осы қасиеті арқылы Кө-
рісу күні – тек мереке емес, адам гер-
шілік пен руханият мерекесі болып 
саналады.

Шынар МА�С�ТОВА, 
Ақпараттық жүйелер 

кафедрасының аға оқытушысы
 

Бекарыс С�РСЕНБЕК�ЛЫ, 
PhD
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Ұлттық құндылықтарды дәріптеу, жас ұрпақтың рухани 
ой-өрісін байыту – бүгінгі күннің басты мәселесі. Осы мақ-
сатта Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ-дың ақпараттық тех но-
логиялар және жасанды интеллект факультетінде мазмұны 
те рең, тәрбиелік мәні зор «Алтыбақан» ұлттық ойын-сауық, 
ән кеші жоғары деңгейде ұйымдастырылды.

Аталған мәдени шара уни-
вер ситет қабырғасында ерек-
ше рухани атмосфера қалып-
тас тырып, көрермен қауымға 
ұлт тық өнердің көркем үлгі-
ле рін кеңінен танытты. Кеш 
Ө.Жол дасбеков атындағы зал-
да өтіп, қатысушылар мен кө-
рер мендерге ұмытылмас әсер 
сыйлады. Шара барысында 
дәс түрлі қазақ өнері сахна тө-
рінде жаңаша сипат алып, жас-
тардың ұлттық мәдениетке де-
ген қызығушылығын арттыра 
түсті.

«Алтыбақан» кешінің негізгі 
мақсаты қазақ халқының бай 
мәдени мұрасын, салт-дәстүрі 
мен ұлттық өнерін жастар ара-
сында кеңінен насихаттау, ұлт-
тық құндылықтарға деген құр-
мет ті қалыптастыру болды. 
Кеш аясында ұлттық киім киген 
өнерпаздар халық әндерін 
орын дап, қойылымдар қойып, 
көрермендерді қазақы бол-
мыс тың әсем әлеміне жете ле-
ді. Ән мен әуен арқылы хал қы-
мыз дың тұрмыс-салты айқын 
көрініс тапты.

Шара барысында ұлттық 
ойын-сауық дәстүрлері сах на-
лық қойылымдар арқылы жаң-
ғыр тылып, олардың тәрбиелік 
мәні кеңінен ашылды. Әсіресе 
«Алтыбақан» ойынының шығу 
тарихы мен мәдени маңызы 
таныстырылып, жастарға оның 
мәні мен мазмұны жан-жақты 
түсіндірілді. Бұл көріністер кө-
рер  мендердің ерекше ықыла-
сы на бөленіп, ұлттық ойын дар-
дың қазіргі заман жастары 
үшін де маңызды екенін дәлел-
де ді.

Кештің мазмұны тек ойын-
сауықпен шектелмей, жастар-
дың талғамын қалыптастыруға, 
шығармашылық қабілетін да-

мы туға бағытталды. Ұлттық 
ән-күй, сахналық көріністер 
мен көркем қойылымдар ар қы-
лы студенттердің өнерге деген 
сүйіспеншілігі арта түсті. 

Мәдени шараға студент-
тер мен бірге оқытушылар да 
қа тысып, ұлттық өнердің тәр-
биелік маңызын ерекше атап 
өтті. Көрермендер орындау-
шы лардың шынайы өнеріне 
қол соғып, кештен рухани әсер 
алғанын жасырмады. «Алты ба-
қан» кеші жастарды бірлікке, 
ұлт тық болмысқа, мәдениетке 
құр метпен қарауға үндейтін 
тағылымды жиын ретінде жо-
ғары бағаланды.

Осындай мазмұнды мәдени 
іс-шаралар университет өмірін 
мәнді етіп қана қоймай, сту-
дент тердің рухани дамуына, 
шығармашылық әлеуетін арт-
тыруға зор ықпал етеді. Ұлттық 
өнер ді насихаттауға бағыт-
талған бұл кеш көпшіліктің кө-
ңілінен шығып, жастар жа дын-
да сақталар рухани басқосу 
ре тінде бағаланды.

Тиышты� ХАКИМОВА, 
Компьютерлік ғылымдар 

кафедрасының доценті 
 

 Назг�л ЗАКАРИЯНОВА, 
аға оқытушы    

жаңғыртқан кеш
«Àëòûáàқàí» – ұëòòûқ ðóõòû

Êөêïàð – êөíå òүðêі õàëûқòàðûíûң 
тарихи мұрасы

Ал қырғыз этнографиялық 
материалдарында «көк бөрү» 
атауы «көк қасқыр» ұғымымен 
сипатталады. Кейбір түсін ді ру-
лер бойынша, ертеде қасқыр 
аулаудың ерекше түрі болған. 
Аттылар қасқырды қуып жетіп, 
аулағаннан кейін оны ер-то-
қым  ға салып, өзара тартысқа 
тү сетін болған. Бұл нұсқа 
ойын ның шығуын аңшылық 
тәжірибеге сәйкестендіреді 
(Организационный комитет III 
Всемирных игр кочевников, 
2018).

Сонымен қатар бұл түсін ді-
руге қатысты күмәнді пікірлер 
де бар. Кейбір зерттеушілер 
жыл қының қасқырдан табиғи 
түрде үркетінін ескере отырып, 
мұндай тәжірибенің кең та рал-
ған дәстүр болғанына күмән 
келтіреді. Сондықтан «көк бө-
рү» атауының қасқырмен тіке-
лей байланысы тарихи факті 
ретінде емес, этнографиялық 
түсіндіру нұсқаларының бірі 
ретінде қарастырылады. 

Тағы бір зерттеулерде көне 
замандарда ерекше, элиттік 
аттылардан құралған арнайы 
отрядтардың болғаны айты ла-
ды. Мысалы, «бұрынғы ата-
бабаларымыз майдан шебінде 
қалған жаралыны немесе туы-
сын шапқан атын тоқтатпастан 
жерден іліп әкету үшін осы әдіс-
тәсілді қолданса керек». Бұл 
тәжірибе көне түркі әскери дәс-
түрінде де кездеседі «жауын-
гердің денесін әкеткен адам 
оның мүлігіне иелік ететін» 
(М.Туркмен, 2023).

Қырғыз эпосында Манас 
сю жетіне сәйкес, Манас хан-
ның әйелі Каныкей-Хатун бір 
түні керемет түс көреді. Таң ер-
тең ол түсін елге айтып береді 
және олар Каныкей-Хатунға бы-
лай дейді: «Kök cal töböt börü», 
яғни бұл бала «көкманед – сұм-
дық қасқырға» ұқсас бо ла ды 
деген ой білдіреді (М.Турк мен, 
2023). Қасқырға аңға шығудан 
гөрі, бөріге салыс ты ру тео рия-
сы логикаға сай ке леді.

Эпостарда көкпарды тек 
ойын ретінде емес, сонымен 
бір ге әскери символика ре тін-
де қарастырған. Халықты жау-
лап алу, шайқас пен жеңіс ме-
тафорасы ретінде көрсетілген. 
Яғни ойындағы жеңіс – тікелей 
соғыс жеңісінің бейнесі болып 
есептелген.

Ойында қолданылатын жа н-
уар ға қарай лақ тартыс, бұзау 
тартыс атаулары да кездеседі. 

Көкпар ойыны жалпы ерек-
ше жағдайларда өткізілген. 
Мы салы, ҚР Ұлттық спорт 
қауым дастығы жинағында 
(2018) көкпардың этно гра-
фиясы мен тарихына қатысты 
мынаны айтқан: «Көкпардың 
байырғы дәстүрлі ойын нұс қа-
сында көкпарды ойыншы өз 

Тарихи тұрғыдан көкпардың 
қалыптасуын үш кезеңге бөліп 
қарастыруға болады: Түркі қа-
ғанаты дәуірі, ортағасырлық 
көш пелі қоғам кезеңі және XIX 
ға сырдағы этнографиялық 
жаз  балар кезеңі.

«Көк» сөзінің мағынасы ас-
пан, тәңір, көк тем, киелілік 
ұғым дарымен қатар жүреді 
(Ж.Пансат, 2023). «Күлтегін» 
және «Білге қаған» бітіктас жа-
зуында түріктер өздерін «Көк 
түріктер» деп атаған. Мұндағы 
«көк» түстік мағынаны емес, 
космостық – аспан мағынасын 
білдіреді. Сондықтан «көк тү-
рік тер» деп емес, «аспан тү рік-
тері» деп ұққанымыз жөн 
(М.Сұл танов, 2022). Бұл ком по-
нентке қатысты ғылыми пі кір-
талас аз, «-пар» жалғасы ту-
ралы бірнеше көзқарас бар. 
Кей бір зерттеушілер оны көне 
түркі «бөрі» сөзінің фонети ка-
лық өзгерген нұсқасы деп қа-
растырады. Ал басқа пікір 
бойынша «-пар» сөзі «парша-
лау» ұғымымен байланыс ты-
ры лады, яғни олжа үшін тартыс 
мағынасын білдіреді. Бұл се-
ман тика ойын мазмұнымен 
сәй кес келеді. Қазақтың ба-
тырлық эпосында олжа үшін 
таласу мотивтері кездеседі. 
Мысалы, «Ер Тарғын» эпос жы-
рында «Оза шауып олжа алған, 
таласты жерде жүлде алған» 
сияқты жолдар ат үстіндегі бә-
секе мен олжаға талас мә де-
ниетін көрсетеді. Алайда бұл 
мәтіндер көкпар ойынының 
тікелей сипаттамасы емес, тек 
көшпелі әскери-ойындық дәс-
түр дің көркем бейнесі ретінде 
қарастырылуы мүмкін.

Сонымен қатар түркі халық-
та рының мифологиялық жүйе-
сінде «тұлпар» ұғымы ерекше 
орын алады. Фонетикалық 
тұр ғыдан «көкпар» және «тұл-
пар» сөздерінде ортақ «-пар» 
компонентінің болуы олардың 
тарихи байланысына қатысты 
жорамал жасауға мүмкіндік 
береді. Алайда қазіргі тіл білі-
мін де бұл екі сөздің тікелей 
эти мологиялық туыстығы дә-
лел денбеген.

В.В.Радлов өз еңбектерінде 
қасқырлардың арланы сана ла-
тын көк бөрілер туралы жазған 
бо латын. Сол сияқты жайы-
лым да қой-ешкінің басында 
жү ретін серке мен қошқарлар 
да болады. Кей сәттерде олар-
ды көк-серке деп те атайтын 
(М.Туркмен, 2023). Бұл түс қа-
зақтарда әрдайым пір тұ тыл-
ған. Мал басында көк қасқа 
жылқының кездесуіне ерекше 
көзқараспен қараған.

Көкпар – тек қазақ 
халқының ойыны ғана 
емес, көне түркі халық-
та рының тарихынан 
бастау алатын қазіргі 
мемлекеттер мен ұлт-
тардың ортақ мә де ни-
тарихи мұрасы. Ойын-
ның атауы әр елде түрлі 
болып келеді: «көк пар», 
«көк бөрү», «улак-тар-
тыш», «улак-куп ка ри», 
«бузкаши». Қазіргі таңда 
көкпар ойыны Қазақ-
стан, Қыр ғыз стан, Өзбек-
стан, Тәжікстан, Түркия, 
Қытай, Ресей, Моңғолия 
және Мажарстан аумақ-
тарында таралған. 

аулына немесе өз ошағына 
әкеліп тастайтын болған». Яғни 
бұл жерде сойылған ұсақ мал-
дың отбасына олжа ретінде 
құны болған. Кей кездері ойын 
аяқталған соң, қолданылған 
серкенің еті беделді адам дар-
дың, кейде мұқтаждардың үй-
леріне апарылған (2018). Бұ дан 
қазақтың кез келген дәс түр 
ойындарының астарында те-
рең мағынаның жатқанын бай-
қау ға болады. Кейін бұл үйде 
сол көкпаршыларға ар найы ас 
берілетін. Қазіргі уа қыт та да 
көптеген қазақ ауыл да рында 
бұл тәртіп сақталып келеді.

О.Қаратаев (2022) болса өз 
жұмысында ешкі сойылуын 
салт тық әрекет ретінде қарас-
ты рып, адамдардың әлемдегі 
хаос пен қараңғылықтан құ ты-
луына бағытталған деп си-
паттайды. Бұл түсінік діни ұс-
та нымдарға жақын болып 
ке леді. Ислам дінінде қан ағы-
зу кезінде теріс энергия не-
месе негативті факторлардың 
кететініне сенім бар.

Ойында қақпа болып есеп-
телетін салым бойынша да бір-
неше атаулар кездеседі. Мы-
салы: тайқазан, қазық, себет, 
сызылған шеңбер. Бұл, бір жа-
ғы нан, көкпар ойынының қауіп-
сіздік тарапынан эволюциядан 
өт кен себебінен. 

Жалпы, көкпар ойыны ежел-
ден түркі халықтарында ой-
налып келе жатқан дәстүрлі ат 
үсті ойындардың бірі болып 
са налады. Бұл ойын тек ойын-
дық мәнге ғана ие емес, со-
нымен қатар халықтың на за рын 
аудару, батырлықты көр  сету, 
әскери машықты шың дау сияқ-
ты әлеуметтік және әскери 
функ цияларды да атқарған. 
Осы тұрғыда оны гла диаторлық 
ойындармен са лыс тыруға бо-
ла ды, себебі онда да қа ты су-
шылардың ше берлігі, ба тыл-
дығы мен фи зи калық күшін 
көрсетуге мүм кін дік берілген. 
Осылайша ойын ның эти мо ло-
гиясы мен атаулары әртүрлі 
этнографиялық және мәдени 
контекстерде қалыптасқан, әр 
елде шығу тарихына қатысты 
әртүрлі пікір бар. 

Қазіргі таңда ойынның ор-
тақ атауының болмауы халы қ-
аралық деңгейде өзінше спорт 
түрі ретінде дамуына кедергі 
жасап отыр. Жоғарыда келті-
ріл ген деректер мен түрлі ел-
дер дегі атауларды ескере 
отырып, «бөрілер тартысы» де-
ген атау барлық дәстүрлі нұс-
қаларды біріктіретін бейтарап, 
функционалды термин ретінде 
ұсынылуы мүмкін деген ой бар.

Бейбіт �СТЕМІРОВ,
Дене шынықтыру және 

спорт кафедрасының 2-курс 
докторанты
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S E L I  Ý S TO I C H I V O G O  R A Z V I T I A

Ïðèç¸ðû
Зимнего университета СПбПУ

преимущество в 
преподавании языка

промышленного дизайна, 
трен   ды в сфере беспилотных 
авиа ционных систем, а также 
ос ва и   вали программные инс     -
тру    менты инженерного мо де -
лирования и топологи ческой 
оптимизации. Особое вни ма-
ние уделялось развитию проек-
т  ного мышления и лич ных про-
фессиональных навыков.

Занятия проходили как в 

Программа началась с тор-
жест венного открытия и лек-
ций ведущих ученых и спе циа-
листов в области цифрового 
инжиниринга и инженерного 
образования. В течение двух 
не дель участники изучали сов-
ре менные подходы к инжи ни-
рингу в высокотехнологичных 
отраслях, аэродинамику авиа-
цион  ных конструкций, основы 

Студенты Ахметшариф Сати, Дускалиев Данеш, Куль-
кин Николай кафедры математического и компью тер но-
го моделирования механико-математического фа куль-
тета КазНУ имени аль-Фараби приняли участие в 
прог     рамме «Зимний университет по инженерным нау кам», 
прошедшей с 24 ноября по 7 декабря в Санкт-Пе тер-
бургском политехническом университете Петра Великого. 
Образовательная программа была орга ни зо вана на базе 
Передовой инженерной школы СПбПУ «Ци фровой ин жи-
ниринг» и объединила студентов из разных стран. Участ-
ни кам было предложено несколько обра зо вательных 
тре ков — «Инженер», «Технолог» и «Инно ва тор», каждый 
из которых включал лекции, мас тер-классы и проектную 
работу. Студенты КазНУ выб ра ли ин  женерное направ ле-
ние, наиболее близкое их спе циа льности — «Мате ма-
тическое и компьютерное моделирование».

научно-исследовательских 
корпусах СПбПУ, так и в ин жи-
ниринговом центре в Кронш-
тад те, где студенты смогли 
познакомиться с реальным 
произ водственным обору до ва-
нием и практическими ас пек-
тами инженерной деятель нос-
ти. Помимо учебных за  ня  тий, 
была организована на сы щен-
ная культурная прог рамма, 
вк лючавшая экскурсии по 
Санкт-Петербургу, посе ще ние 
музеев и исторических при-
городов.

Ярким итогом участия сту-
дентов КазНУ стало успешное 
выступление Ахметшарифа 
Са ти, который занял третье 
мес то в интеллектуальном 
кви зе по искусственному ин-
тел лекту «AI & Beyond». Кон-
курс проводился среди участ-
ни ков Зимнего университета и 
был посвящён современным 
задачам ИИ, цифрового произ-
водства и инженерных ре ше-
ний. По словам студента, учас-
тие в программе позволило на 
практике увидеть, как методы 
математического модели ро ва-
ния, цифровые двойники и 
ней росетевые технологии при-
меняются в реальных ин дус-
триальных проектах. 

Участие в Зимнем уни вер-
ситете СПбПУ стало для сту-
ден тов КазНУ важным этапом 
профессионального развития, 
расширения кругозора и ук-
реп ления международных ака-
демических связей. Полу чен-
ный опыт, знания и кон  такты, 
по мнению участ ников, по слу-
жат основой для дальнейшего 
обучения, научных иссле до-
ваний и участия в совместных 
проектах.

Сауле МАУСУМБЕКОВА, 
ассоц. профессор, 

заведующий кафедры 
Математическое и 

компьютерное 
моделирование

Преподаватели кафедры иностранного языка КазНУ им. 
аль-Фараби интегрируют при СРО (самостоятельная ра-
бо та обучающегося) и СРОП (самостоятельная работа 
обучающегося под руководством преподавателя) инс тру-
менты искусственного интеллекта в учебные программы, 
формируя цифровую и коммуникативную компетенции 
студентов.

В условиях стремительной 
цифровой трансформации об-
ра зование перестает быть ис-
клю чительно передачей зна ний 
— оно становится прос тран-
ством для развития навыков 
XXI века. Одним из ключевых 
факторов этого перехода яв-
ляется искусственный интел-
лект (ИИ), который сегодня 
иг рает важную роль в пре по-
давании иностранных языков, 
в частности английского.

Использование инстру мен-
тов ИИ в преподавании анг-
лийского языка — это уже не 
экс перимент, а объективная 
не обходимость, продикто ван-
ная требованиями времени. 
Об разовательные программы, 
ориентированные на практико-
ориентированное и персо на-
ли зированное обучение, все 
чаще включают ИИ как обя за-
тельный компонент учебного 
процесса.

ИИ позволяет:
• персонализировать обу-

че ние с учетом уровня, темпа 
и целей каждого студента;

• развивать все виды ре-
чевой деятельности (гово ре-
ние, аудирование, чтение, 
пись мо);

• моделировать реаль ные 
коммуникативные ситуа ции;

• обеспечивать мгновен-
ную обратную связь и ана ли-
ти ку прогресса;

• повышать мотивацию обу-
  чающихся за счет инте рак тив-
ности и вовлеченности.

Таким образом, ИИ ста но-
вится интеллектуальным по-
мо щ  ником преподавателя, 
уси ливая, а не заменяя его 
про   фессиональную роль.

В языковом образовании 
ИИ-инструменты открывают 
прин ципиально новые воз мож-
ности:

• Развитие комму ни ка тив-
ной компетенции: чат-боты и 
симуляторы диалогов поз во-
ляют студентам практиковать 
жив ую речь в безопасной сре-
де без страха ошибки.

• Академическое письмо: 
ИИ помогает анализировать 
струк туру текстов, лексику и 
стиль, формируя навыки аргу-
ментации и критического 
мыш ления.

• Произношение и ауди ро-
ва ние: интеллектуальные сис-
те мы распознавания речи 
дают точечную обратную связь 
по фонетике.

• Автономность обучаю-
щих   ся: студенты учатся са мос-
тоятельно планировать обу че-
ни е, анализировать ошибки и 
корректировать стратегии.

Важно подчеркнуть, что 
эффективное использование 
ИИ требует методически гра-
мот ной интеграции в учебную 

программу, а не спонтанного 
при менения отдельных ци фро-
вых инструментов.

Осознавая актуальность ци-
 фровых трансформаций, пре-
подаватели кафедры инос-
транного языка при СРО и 
СРОП целенаправленно интег-
ри руют элементы искусст вен-
ного интеллекта в содержание 
учебных дисциплин. В рамках 
занятий студенты не только 
используют ИИ-инструменты 
для развития языковых навы-
ков, но и осмысляют их роль в 
об разовании и будущей про-
фес сиональной деятельности.

В учебный процесс вклю-
чают ся актуальные и со циаль-
но значимые темы, такие как:

• «Как ИИ может помочь 
студентам в обучении?»;

• «Применение ИИ в моей 
профессиональной сфере»;

• роль ИИ в развитии ака-
демической и профессио наль-
ной коммуникации;

• этические аспекты ис-
поль зования искусственного 
интеллекта в образовании.

Работа над подобными те-
мами способствует развитию 
критического мышления, ци-
фро вой грамотности и умения 
аргументированно выражать 
собственную позицию на анг-
лийском языке. Искусственный 
интеллект в преподавании 
анг лийского языка является 
важ ным ресурсом повышения 
ка чества образования и под -
готовки конкуренто спо соб ных 
специалистов. Опыт препо да-
вателей кафедры иностран но-
го языка КазНУ при СРО и 
СРОП демонстрирует, что сис-
тем ное и осознанное внед ре-
ние ИИ в образовательный 
про цесс отвечает запросам 
вре мени и стратегическим це-
лям университета.

Актуализация темы ис кус-
ст  венного интеллекта в учеб-
ных программах способ ст вует 
формированию поко ле ния вы-
пускников, готовых к про фес-
сиональной деятель нос ти в 
условиях цифровой эко номики 
и глобального ака демического 
пространства.

Салтанат АБДИНАЗАРОВА,
Лаура АЛИЯРОВА,

старшие преподаватели 
кафедры иностранного языка

ÈÈ êàê ñòðàòåãè÷åñêîå 

Для участия в программе 
обмена Дария была реко мен-
дована кафедрой граж дан-
ского права, гражданского 
про цесса и трудового права 
как студентка, обладающая 
выдающимися способностями, 
высокой академической ус-
певае мостью и значительным 
научно-образовательным по-
тен циалом. Обучение за ру бе-
жом проходило в течение од-
ного семестра - с февраля по 
июль 2025 года.

Во время обучения в Уни-
вер ситете Адама Мицкевича 

Студентка 2 курса 209 группы юридического факультета 
Байгожина Дария в прошлом году приняла участие в прог-
рамме академичес кой мобильности и была направлена 
на обучение в один из ведущих уни верситетов Европы - Уни-
верситет Адама Мицкевича в городе Познань (Польша).

Íîâûå ãîðèçîíòû 
юридического образования

сту дентка освоила ряд про-
филь ных дисциплин, получила 
системные и углублённые зна-
ния в области зако но да тель-
ства Европейского союза и 
на ционального законода тель-
ства Польши, ознакомилась с 
ев ропейскими моделями пра-
вового регулирования в сфере 
гражданского и трудового пра-
ва. Кроме того, она расширила 
свои знания в области меж ду-
народного и сравнительного 
права, а также приобрела цен-
ный опыт обучения в меж ду-
на родной академической сре-

де. Учебный процесс был 
ор   га ни зован на высоком уро-
в не и со четал современные 
об ра зо ва тельные подходы, 
ин    те рак тивные методы пре-
подавания и практико-орие н-
ти рованное обучение.

Помимо академической 
сос  тавляющей, участие в прог-
рамме академической мо-
биль  ности позволило Дарие 
рас ширить кругозор, позна ко-
миться с культурой и обра зо-
ва тельными традициями ев-
ропейских стран, а так же 
по  сетить ряд городов Европы. 
Этот опыт способствовал раз-
ви тию межкультурной ком му-
никации, самостоятельности и 
формированию профессио-
наль  ного мировоззрения бу-
дущего юриста.

По завершении обучения 
Бай гожина Дария успешно вер-
нулась в родной уни вер си тет с 
новым багажом знаний, навыков 
и впечатлений, ко торые, безус-
лов но, будут спо соб ствовать ее 
дальнейшему профессио наль-
ному и лич нос т ному развитию. 
Участие сту ден тов в програм-
мах акаде ми ческой мо биль нос-
ти яв ляется важным шагом на 
пути ин тег рации национального 
обра зо ва ния в международное 
обра зо вательное пространство 
и подготовки конку ренто спо-
соб ных, востребованных спе-
циа листов.

Гульмира НУРАХМЕТОВА, 
к.ю.н., и.о. профессора 

эдвайзер 209 группы
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S O Ŋ Ğ Y B E T

са ды. Бұл өз кезегінде сту-
дент тің дербес зерттеу жүргізу 
дағдыларын жетілдіріп, сыни 
талдау қабілетін қалып тас-
тыруға ықпал етті.

ORHUN бағдарламасы сту-

дент тің академиялық білімін 
тереңдетумен қатар, оның мә-
дениетаралық комму ника ция 
дағдыларын, тарихи санасын 
және зерттеушілік әлеуетін да-
мытуға да бағытталған. Түр-

«Құëàãåð» – õàëûқòûң 
рухани тамыры

музыкалық ұжымы өнер көрсетті

ҚазҰУ-дың шығыстану факультетінде Алматы қаласындағы 
Иран Ислам Республикасының Бас консулдығы мен Таяу Шығыс 
және Оңтүстік Азия кафедрасы ирантану бөлімінің ұйымдас-
ты руы мен Иранның танымал «Дарваг» музыкалық ұжымының 
кон церті өтті. 

Èðàíäûқ «Äàðâàã» 

Бұл ұжым – Иранның дәстүрлі 
музыкасын сақтай отырып, оны 
заманауи музыкамен үндестіріп 
жүрген кәсіби музыкалық топ. 
Музыкалық топтың өнерімен Таяу 
Шы ғыс елдері көрермендері та-
ныс. Олар ойнаған аспаптардың 
кейбірі ЮНЕСКО тізіміне енген 
ирандық материалдық мұралар 
қатарына жатады. Олардың ара-
сын да сантур, каманче аспаптары 
туралы ұлы бабамыз әл-Фараби 
өзінің «Музыка туралы» тракта-
тын да жазып кеткен. Каманче ту-
ралы ең көне мәлімет осы еңбекте 
кел тірілген. Ғалым оны араб ті лін-
де «рубаб» деп жазған. Ка ман че 
аспабы 2017 жылы ЮНЕСКО-ның 
материалдық мұралар ті зі міне 
ен ген. Ал сантур аспабын кейбір 

ирандық зерттеушілер әл-Фараби 
жасаған деп санайды. 

«Дарваг» тобының осындай 
көне аспаптарының үні Әл-Фара-
би университетінің қабырғасын 
әуез ді сазға толтырды. Бұл мә де-
ни шара қазақ зиялылары мен 
студент жастарын Иранның көне-
ден келе жатқан ұлттық музы ка-
сы мен жақыннан таныстырып, 
ха лықтар арасындағы терең мә-
дени байланыстарды паш етті. 
Ұлы бабамыз әл-Фараби жасаған 
музыкалық аспаптың үні қазақ 
сахнасында шарықтады. 

 Айман БОРАНБАЕВА,
Таяу Шығыс және Оңтүстік 

Азия кафедрасының аға 
оқытушысы 

ҚазҰУ-дың ақпараттық технологиялар және жа-
сан ды интеллект факультетінің студенттері мәдени-
рухани құндылықтарды дәріптеу, ұлттық өнерге деген 
қызығушылықты арттыру мақсатында Ғ.Мүсірепов 
атындағы Қазақ мемлекеттік академиялық балалар 
мен жасөспірімдер театрына арнайы барып, қазақ 
өнерінің жауһары саналатын «Құлагер» қойылымын 
тамашалады.

Аталған спектакль – қа-
зақ халқының рухани бол-
мы сын, тарихи жады мен 
ұлттық мінезін терең бей не-
лейтін көркем туынды. «Құ-
лагер» қойылымы ар қылы 
көрермен халқымыздың ер-
кіндікке деген ұмтылысын, 
адал дық пен қайсарлыққа 
негізделген өмірлік ұс та-
ным дарын айқын сезіне 
ала ды. Бұл шығарма қа зақ-
ты қазақ ететін асыл қа-
сиет терді көркем тілмен 
жет кізетін бірегей сахналық 

дүние ретінде жоғары баға-
ла нады.

Қойылымдағы Құлагер 
бейнесі – еркіндіктің, на-
мыс  тың, рух тазалығының 

символы. Ол халықтың ішкі 
жан дүниесін, рухани берік-
ті гін және ұрпақтан-ұрпаққа 
жал ғасып келе жатқан мә-
дени құндылықтарын ай-
шық тайды. Осы образ ар-
қ ы  л ы  к ө р е р м е н  қ а з а қ 
хал   қының мұңын да, қуа-
ны шын да, ұлттық бірлігін 
де терең сезінеді.

Спектакль барысында 
актерлердің шынайы ойыны 
мен режиссерлік шеберлік 
ұлттық өнер мен заманауи 
театр элементтерін үйлес-
ті ре отырып, көрерменге 
ерек ше әсер сыйлады. Сах-
на лық шешімдер мен көр-
кем дік тәсілдер қойы лым-
ның мазмұнын те рең дете 
түсіп, көрер мен нің жүрегіне 
жол тапты.

«Құлагер» – тек сахналық 
шығарма ғана емес, ол ха-
лықтың рухани тамыры мен 
мәңгілік құндылықтарын дә-
ріптейтін символдық туын-
ды. Қойылым көрерменді 
ұлттық рухпен нәрлендіріп, 
мә дени мұраның маңыз ды-
лығын терең ұғынуға же те-
леді. Осындай тағылымды 
қойылымдарды тамашалау 
жастардың рухани дамуына 
ықпал етіп, ұлттық құнды-
лық тарды қастерлеуге тәр-
биелейді.

Осы тұрғыдан алғанда, 
«Құлагер» қойылымы қазақ 
театры мен ұлттық мә де-
ниет тің асыл қазынасы еке-
нін тағы бір мәрте дәлелдей 
түс ті.

Айман БЕКЕТОВА, 
Киберқауіпсіздік және 

криптология кафедрасы 
меңгерушісінің оқу-

әдістемелік және тәрбие 
ісі жөніндегі орынбасары, 

аға оқытушы

ORHUN áàғäàðëàìàñû àÿñûíäàғû àêàäåìèÿëûқ ұòқûðëûқ
ORHUN академиялық 

ұтқырлық бағдарламасы 
– түркі мемлекеттері 
ара сындағы жоғары 
білім беру кеңістігін 
ин теграциялауға, ғылы-
ми-білім беру саласын-
да ғы ынтымақтастықты 
жүйелі түрде дамытуға 
бағытталған стратегиялық 
маңызы зор халықаралық 
бастама.

Бағдарламаның негізгі мақ-
саты – студенттердің ака де-
мия лық тәжірибе алмасуын 
қам тамасыз ету, олардың кә-
сіби құзыреттілігін арттыру, 
сон дай-ақ ортақ тарихи-мә-
дени мұраны терең әрі кешенді 
зер делеуіне жағдай жасау.

Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ 
тарих факультетінің 4-курс сту-
денті Дарын Жахангер ORHUN 
академиялық бағдарламасы 
ая  сында Түркия Рес пуб ли ка-
сы ның Измир қаласында ор на-

ласқан Ege университетінде 
бір семестрлік оқуын сәтті аяқ-
тады. Студенттің ғылыми-ака-
де миялық бағыты тарих ма ман-
дығы болғандықтан, Түр  кия 
Рес публикасындағы оқу үде рі-
сі оның кәсіби даяр лы ғын те-
рең детуге және теориялық бі-
лімін тәжірибелік тұрғыдан 
то лықтыруға елеулі ықпал етті.

Тарих мамандығы бойынша 
білім алушы үшін Түркия тек 
ғылыми орта ғана емес, со ны-
мен қатар тарихи жады мен 
мәдени сабақтастықтың нақты 
кеңістігі болып саналады. Ар-
хив тік материалдармен жұмыс 
істеу мүмкіндігі, тарихи ес-
керт кіштер мен мәдени ны сан-
дарды тікелей тану тәжірибесі 
бі лім мазмұнын эмпирикалық 
дең гейде бекітуге жағдай жа-

киядағы білім алу үдерісі ба ры-
сында студент көпмәдениетті 
ортада білім алып, салыс тыр-
малы тарихи ойлау жүйесін 
қалыптастырып, түркі әлемінің 
ортақ өркениеттік негіздерін 
кешенді тұрғыдан зерделеу 
мүмкіндігіне ие болды.

Қорытындылай келе, ORHUN 
академиялық ұтқырлық бағ-
дар ламасы студенттердің кәсі-
би және тұлғалық дамуына 
елеу лі үлес қосатын тиімді бі-
лім беру алаңы саналады. Бұл 
бағдарлама алдағы уақытта да 
екі ел арасындағы ғылыми-
білім беру байланысын нығайта 
түсетіні сөзсіз.

Г�лзинат ИСАБЕК�ЫЗЫ,
Қазақстан тарихы кафедрасының 

аға оқытушысы


